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What is meant in Quran by “Maa Malakat Ayimaanu-kum”? Slaves?
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Ya-Miim-Nun = right side, right, right hand, oath, bless, lead to the right, be a cause of
.blessing, prosperous/fortunate/lucky.
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Tha-Kh-Nun uﬁ‘ :JJU<& = to be thick, become coarse, stiff, subdue thoroughly, have a

regular fighting, cause much slaughter, have a triumphant war, to render/inflict, to be made
heavy with something or prone. athkhana - to do something great, make much slaughter,
overcome, battle strenuously.

Nun-Kaf-Ha 7= ¢ = S (= to tie, make a knot, contract, to marry, marriage.

Ha-Sad-Nun ¢(»@x ¢ Oy T = To be guarded, be inaccessible/unapproachable, be chaste, be strongly
fortified, difficult to access, be preserved, be protected (against attack), abstain from what is not lawful nor
decorous, preserve or guard a thing in places inaccessible/unapproachable, make or render a thing inaccessible or
unapproachable or difficult to access, make/render a thing unattainable by reason of its height, to fortify oneself.

Tay-Waw-Lam ¥ sb ¢ J b = to be long, continue for a long time, be lasting, be
protracted. taulu - plenty of wealth, sufficiency of personal social and material
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means, power. tuulun - height. tawiilun - long. tatawala - to spread, be
lengthened/prolonged.

-

Fa-Ta-Ya ¢l ¢ 38 ¢ <8 ¢= to be young, full-grown, brave, generous, manly
qualities, bold, courageous, fine fellow, gallant, young comrade, young slave, servant.

afta - to advise, give an opinion/instruction, decision, judgement or decision in a matter of
law, give a formal legal decree, announce of inform a legal order, issue a (divine) decree or
sacred law, explain the meaning, pronounce, furnish explanation.

Ayn-Nun-Ta ¢ <ic ¢ O &= to meet with difficulty, fall into distress, be overburdened,
commit a crime, be spoiled, constrain anyone to do a thing, cause anyone to perish, beat
harshly. a'nata - to bring anyone into difficulty, beat roughly, cause annoyance, confuse.
anatun - sin/crime/mistake/difficulty.

Gh-Dad-Dad ‘(»asady (gl (ua ua £ = lowered, contracted, lessened, restrain
J U@ <=Ba-Sad-Ra= Becoming perceptive, mental perception, having

belief or knowledge, understanding, intelligence or skill, knowing,
giving light, shining, illuminated, making manifest, evident and/or apparent.
To behold/perceive/see/observe/watch.

Zay-Ya-Nun ‘?S;"‘TU ¢add ) ¢ () 6 J=Toadom, deck. Adorn, grace, honor [said of an action, quality, or
saying]. Embellished, dressed, or trimmed it [relating to language]. Adorned [ex. The earth, or land, became adorned
with or by it's herbage], ornamented, decorated, decked, bedecked, garnished, embellished, beautified, or graced
him/it. Of language it is said: "It was embellished, dressed up, or trimmed". Of action it is said: "It was embellished,
dressed up"; i.e. commended to a person by another man. A grace, a beauty, a comely quality, a physical/intellectual

adomment, @N honour or a credit, and anything that is the pride or glory
of a person or a thing. rank, station, Dignity.

Kha-Miim-Ra : 3 ¢ ) a Z= cover/conceal/veil, becoming changed/altered from a
former state/condition, mixed/mingled/incorporated/blended, intoxication/wine/grapes,
make-up, any intoxicating thing that clouds/obscures the intellect, come

upon secretly/unexpectedly, crowding of people, odour of perfume, women's head cover,
man's turban, a covering, something fermented/matured.

i@ ¢ ¢= Jiim-Ya-Ba = to cut out a collar of a shirt, opening at the neck and bosom of a
shirt, an opening in a shirt (e.g. where the head goes through or the sleeve), pocket
(derived because Arabs often carry things within the bosom of a shirt), bosom, heart,
place of entrance for a land/country, hollowed.

JC_,Ba-Ayn-Lam = Husband, took a husband or became a wife: People intermarrying with
a people; Playful toying between man and wife; Resistance

Obedience to the husband

Lord, master, owner or possessor, Head, chief, ruler or person in
authority

Someone whom it is a necessary duty to obey;
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Lacking strength, power or ability; Elevated land; Confounded or perplexed
Baal (pre-Islamic deity, 37:125)?

Alif-Kha-Waw : <) ¢ Al ¢&) gA) ¢y} 6a)= Male person having the same parents as
another or a male only having one parent in common; person of the same
descent/land/creed/faith with others; brother; friend; companion; match; fellow of a pair;
kinsman; intimately acquainted.Signifying the relation of a brother - brotherhood/fraternity.

Act in a brotherly manner. An associate/fellow. Sister, female friend. When
it does not relate to birth, it means conformity/similarity and

combination/agreement or unison in action.

Ha-Lam-Miim ; als ¢ » J # = To dream, have a vision. Attain to

puberty. Experience an emission of seminal fluid (whether awake or in sleep),
dream of copulation in sleep. To be forbearing or clement, to forgive and conceal
offences, to be moderate/gentle/deliberate/leisurely in manner, patient.

he gave ear or listened to it, being pleased, grant ;3w ¢35l ¢ MAlIf-Dhal-Nun =
Sl @l S Sl |eave, to allow, permit/ordered, be informed, advised,
notification/announcement/proclamation, ear, appetite/longing/yearning.
Yasta'dhinuu (imp. 3rd. p. m. plu.): They ask leave.

w/; . #Za-ha-Ra = to appear, become distinct/clear/open/manifest, come out,

ascend/mount, get the better of, know, distinguish, be obvious, go forth, enter the
noon, neglect, have the upper hand over, wound on the back.

SilS/lin J5eS S Sle <break open/cut/divide lengthwise/dawn, sunrise, daybreak. ﬁ
LajzaJ\Jﬁ&ud/hﬁtjﬁgc)y/dduc_\.m/hm)Se:\usﬁuﬁ.as.ﬂ_xd/bgﬁ

= Tha-Waw-Ba :_{: 7= u’ﬁjg /¥ ZuActions, Conduct, raiment, garments,
morals, behaviour, heart, dependents, followers, robes, clothes, pure/good hearted,
of good character. to return, turn back to, to restore/recover, to repent, to
collect/gather.

to call/summon (repeatedly), rise (dust), to flow, become abundant.

something returned (recompence, reward, compensation), to repay.

a thing which veils/covers/protects, a distinct body or company of people.
mathabatan - place of return, place to which a visit entitles one to thawab/reward,
assembly/congregation for people who were dispersed/separated previously, place
of alighting, abode, house, tent.
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